
SAFETY INFORMATION
Before you operate this unit read the manual carefully. Always make sure 
to include the manual if you pass / rent / sell the unit to another user. 
Please use your own caution when operating. This product is for 
professional use only. It is not for household use.

INTRODUCTION / INTENDED USE
The NetBox is a professional device for powering, configuring, and 
controlling up to four compatible Astera fixtures simultaneously. It combines 
PoE++ power supply and charging with PrepBox functionality in a single, 
weatherproof device. The NetBox allows fast adjustment of fixtures for 
standalone operation, connection via the AsteraApp, or preparation for 
DMX use. It can forward Ethernet-based control data (Art-Net or sACN) to 
connected fixtures and also functions as a Bluetooth Bridge (BTB) to forward 
the AsteraApp signal. The control panel follows the familiar Astera interface, 
providing access to essential menu settings and functions. A web interface 
enables firmware updates and additional configuration options.
The NetBox can be used standing or hanging. For this purpose, the device is 
equipped with an a retractable rigging mechanism and a 3/8"-16UNC thread 
at the bottom which o�er various possibilities to attach appropriate mounting 
accessories. PoE-based control enables configuration of luminaires at 
distances up to 100 m / 328 ft. It is designed for indoor and outdoor use and 
has an IP65 rating.

Do not shake the device. Avoid brute force when installing or operating the 
device. When choosing the installation spot, please make sure that the 
device is not exposed to extreme heat or dust. Avoid direct sunlight for 
longer periods of time. The specified ambient temperature must be 
maintained. Keep the device away from direct insulation (particularly in cars) 
and heaters. Never use the device connected to the power mains during 
thunderstorms. Overvoltage could destroy the device. Always disconnect the 
device during thunderstorms. 
Make sure that the area below the installation place is blocked when rigging, 
derigging, or servicing the fixture. Always fix the fixture with an appropriate 
safety wire. Operate the device only after becoming familiarized with its 
functions. Please consider that unauthorized modifications to the device are 
not allowed for safety reasons! If this device is operated in any way di�erent 
from what is described in this manual, the device may su�er damage, and the 
warranty may be void. The disclaimer includes all damages, liability, or injury 
resulting from failure to follow the instructions in this manual. Furthermore, 
any other operation may lead to dangers such as short circuits, burns, 
electric shock, crashes, etc. This device is not for household use and is not 
suitable for permanent installation.

MANUFACTURER DECLARATION
Hereby, Astera LED Technology GmbH declares that the type of electronic 
equipment NetBox complies with Directive 2014 /35 /EU, 2014 /30 /EU, 2011 
/65 /EU, 2009 /125 /EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following Internet address: https://astera-led.com/netbox.

FCC NOTICE
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsi-
ble for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference when 
the equipment is operated in a commercial environment. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful 
interference to radio communications. Operation of this equipment in a 
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user 
will be required to correct the interference at his own expense.
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DISPOSAL
• Don't throw the unit into the garbage at the end of its 

lifetime.
• Make sure to dispose of according to your local ordinances 

and / or regulations, to avoid polluting the environment!
• The packaging is recyclable and can be disposed of 

accordingly.

USAGE / VERWENDUNG / UTILIZZO
1. Overview / Überblick / Panoramica

The NetBox can be used to supply power, forward data and configure 
up to four compatible Ethernet-based Astera fixtures. It operates as a 
unmanaged PoE++ switch. Incoming power and data signals are 
distributed to all connected fixtures without processing, converting or 
prioritizing protocols.

The NetBox provides the following features:
• PoE++ power supply and charging for connected fixtures,
• forwarding of Ethernet-based control data (Art-Net or sACN),
• PrepBox functionality for configuring connected fixtures,
• web interface for firmware updates and settings.

All functions can be used simultaneously.
Die NetBox kann verwendet werden, um Strom bereitzustellen, 

Daten weiterzuleiten und bis zu vier kompatible, Ethernet-basierte 
Astera-Leuchten zu konfigurieren. Sie funktioniert als ein unmanaged 
PoE++-Switch. Eingehende Strom- und Datensignale werden an alle 
verbundenen Leuchten verteilt, ohne Protokolle zu verarbeiten, 
umzuwandeln oder neu zu priorisieren.

Die NetBox bietet die folgenden Funktionen:
• PoE++-Stromversorgung und Aufladen für verbundene Leuchten,
• Weiterleitung von Ethernet-basierten Steuerdaten (Art-Net oder sACN),
• PrepBox-Konfigurationsfunktionalität für verbundene Leuchten
• Weboberfläche für Firmware-Updates und Einstellungen.

Alle Funktionen können gleichzeitig genutzt werden.
NetBox può essere utilizzato per alimentazione, dati e per 

configurare fino a quattro dispositivi Astera compatibili basati su 
Ethernet. Funziona come uno switch PoE++ non gestito. I segnali di 
alimentazione e dati in ingresso vengono distribuiti a tutti i dispositivi 
collegati senza dover elaborare, convertire o dare priorità ai protocolli.

NetBox o�re le seguenti funzionalità:
• Alimentazione e ricarica PoE++ per i dispositivi collegati.
• Inoltro di dati di controllo basati su Ethernet (Art-Net o sACN),
• Funzionalità PrepBox per la configurazione dei dispositivi collegati,
• Interfaccia web per aggiornamenti firmware e impostazioni.

Tutte le funzioni possono essere utilizzate contemporaneamente. 

2. Power connection and charging / Stromanschluss und
Aufladen / Collegamento all'alimentazione e ricarica

The NetBox contains Neutrik powerCON TRUE1 IN and OUT sockets 
to connect mains power and to daisy-chain power to further devices. 
When connected to the power mains the built-in battery of the NetBox 
will be charged. 
While power is connected, the display shows the charging status. Charge 
immediately when the battery is empty. Do not store the unit when the 
battery is empty. Charging time is approximately 3h 30 min hours.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The NetBox does not 
turn on.

Faulty cable or empty 
/faulty battery

Connect to Mains Power if it was 
running on battery.
Replace cable with known 
working cable.

The charge level indi-
cator does not respond 
when the NetBox is 
connected to power.

Faulty battery Contact service center for 
assistance.

Connected fixture does 
not charge.

PoE is switched o , or 
cable is faulty.

Check PoE light next to port is 
active, if not turn PoE back on.
Make sure to use known good 
cable.

Front view / Vorderansicht / Vista frontale:

Bottom view / Ansicht von unten / Vista inferiore:

• Do not operate the unit in areas of high temperature conditions 
or under direct sunlight. It can cause abnormal function or 
damage the product

• Always use a suitable safety wire when mounting the unit 
overhead.

• Connect the safety wire only to the intended safety mount.
• Always follow local safety requirements.
• Keep away from children and vulnerable persons.
• Avoid magnetic or electric fields (e.g., TV transmitters, 

communication devices), as they may cause interference or 
damage.

• Do not place the product on an unstable cart, stand, tripod, 
bracket or table.

• The exterior surfaces of the unit can become hot, up to 70°C 
(158°F) during normal operation.

• Ensure that accidental physical contact with the device is 
impossible.

• Install only in ventilated locations.
• Do not cover the device.
•  Allow all units to cool before touching.

CLEANING AND MAINTAINING
Caution: Liquids entering the housing of the device can cause a 
short circuit and damage the electronics. Do not use any 
cleaning agents or solvents. Only clean using a soft damp cloth.

Control Panel /
Bedienfeld /
Pannello di controllo

Status LED / 
Status LED / 
LED di stato

Select button /
Auswahltaste /
Pulsante di selezione

Safety eyelet /
Sicherungsöse /
Occhiello di sicurezza

4x EtherCON RJ45 connectors /
4x EtherCON-RJ45-Anschlüsse /
4 connettori EtherCON RJ45

3. Data connections / Datenanschlüsse / Connessioni dati
Data connections are provided via:

• 2 x EtherCON RJ45 connectors for data input and data thru.
• 4 x EtherCON RJ45 connectors with PoE++ for power, data and 
configuration for connected fixtures.

Up to four compatible Astera fixtures can be connected using 
PoE-compatible Ethernet cables. Power, data and configuration signals are 
transmitted via the same connection.

Daten Anschlüsse werden bereitgestellt via:
• 2 x EtherCON-RJ45-Anschlüsse für Dateneingang und 
Datenübertragung.
• 4 x EtherCON-RJ45-Anschlüsse mit PoE++ für Strom, Daten und die 
Konfiguration der verbunden Leuchten.

Es können bis zu vier kompatiblen Astera-Leuchten, mit kompatiblen 
Ethernet-Kabeln angeschlossen werden. Strom-, Daten- und 
Konfigurationssignale werden über dieselbe Verbindung übertragen.

Le connessioni dati sono fornite tramite:
• 2 connettori EtherCON RJ45 per l'ingresso e il passaggio dei dati.
• 4 connettori EtherCON RJ45 con PoE++ per alimentazione, dati e 
configurazione dei dispositivi collegati.
È possibile collegare fino a quattro dispositivi Astera compatibili utilizzando 
cavi Ethernet compatibili con PoE. I segnali di alimentazione, dati e configu-
razione vengono trasmessi tramite la stessa connessione.

Astera LED Technology GmbH
Schatzbogen 60
81829 Munich
Germany
info@astera-led.com | www.astera-led.com
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1.: NetBox (AST-NETBX)

2.: User Manual / Benutzerhandbuch / Manuale utente

8. Data Input / Dateneingang / Input dati
When Ethernet-based control data (Art-Net or sACN) is applied, the 

NetBox passes all network data to the connected lights, acting as an 
unmanaged switch. The NetBox does not apply protocol priorities. It 
functions solely as a data switch; protocol handling and selection are 
managed by the connected lights.

Wenn Ethernet-basierte Steuerdaten (Art-Net oder sACN) anliegen, 
leitet die NetBox alle Netzwerkdaten an die angeschlossenen Leuchten 
weiter und fungiert dabei als unmanaged Switch. Die NetBox wendet 
keine Protokollprioritäten an. Sie fungiert ausschließlich als Datenswitch; 
die Protokollverarbeitung und -auswahl erfolgt durch die 
angeschlossenen Leuchten.

Quando vengono applicati dati di controllo basati su Ethernet (Art-Net 
o sACN), il NetBox trasmette tutti i dati di rete alle luci connesse, agendo 
come uno switch non gestito. Il NetBox non applica priorità di protocollo. 
Funziona esclusivamente come switch dati; la gestione e la selezione del 
protocollo sono gestite dalle luci connesse.

9. Reset / Reset / Reset
A reset restores the NetBox to its factory default settings and is 

recommended before each use.
Ein Reset setzt die NetBox auf die Werkseinstellungen zurück und wird vor 

jedem Einsatz empfohlen.
Un reset ripristina il NetBox alle impostazioni predefinite di fabbrica ed è 

consigliato prima di ogni utilizzo.

10. Update Firmware / Firmware Update / Aggiornamento 
firmware

Firmware updates can be performed via the NetBox web interface. Please 
follow the instructions provided there.

Firmware-Updates können über die Weboberfläche der NetBox 
durchgeführt werden. Bitte folgen Sie den dort angegebenen Anweisungen.

Gli aggiornamenti del firmware possono essere eseguiti tramite l'interfaccia 
web del NetBox. Seguire le istruzioni fornite.

11. Rigging / Montage / Installazione
The NetBox has a 3/8"-16 UNC thread on the bottom for attaching 

accessories. Next to it are two fold-out overlapping latches that form an 
additional mounting point with a 12.5 mm opening for mounting accessories.
When hanging the unit, always secure it with a suitable safety wire attached to 
the safety eyelet.
Make sure the NetBox cannot drop more than 20 cm if the primary mounting 
fails.

Die NetBox verfügt an der Unterseite über ein 3/8"-16-UNC-Gewinde zur 
Befestigung von Zubehör. Daneben befinden sich zwei ausklappbare, 
überlappende Riegel, die einen zusätzlichen Befestigungspunkt mit einer 
12,5-mm-Ö£nung zur Montage von Zubehör bilden. Beim Hängen des Geräts 
sichern Sie es stets mit einem geeigneten Sicherungsseil , das an der 
Sicherungsöse befestigt wird.

Stellen Sie sicher, dass die NetBox im Falle eines Versagens der primären 
Befestigung nicht mehr als 20 cm herabfallen kann.

Il NetBox è dotato di una filettatura UNC da 3/8"-16 sul fondo per il fissaggio 
degli accessori. Accanto ad essa si trovano due ganci pieghevoli sovrapposti 
che formano un ulteriore punto di montaggio con un'apertura di 12,5 mm per il 
montaggio degli accessori. Quando si appende l'unità, fissarla sempre con un 
cavo di sicurezza adatto fissato all'occhiello di sicurezza.

Assicurarsi che il NetBox non possa cadere da più di 20 cm se il montaggio 
primario dovesse rompersi.

1x 3x 5x 6x 7x 1x 3x 5x

ENTER

1x 3x 5x

ENTER
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LI-ION Battery: A rechargeable lithium ion battery is built into this unit.
• Do not place in fire or heat.
• Do not disassemble or modify.
• Do not dispose in fire.
• Do not use the unit if it is damaged, swollen, leaking, hot, or 

emitting odor.
• Avoid bumping, heavy impact, dropping or plunging; this may 

cause fire or explosion.
• Do not attempt to service the product yourself. Opening or 

removing covers may expose you to dangerous voltage or 
other hazards.

• Refer all servicing to qualified Astera service personnel.
• Use NetBox only with Astera-approved accessories.
• Never store the unit when the battery is fully drained. Always 

recharge immediately when empty.
• Fully recharge every 6 months if not used.
• Do not leave the battery charging unattended or near 

flammable materials.
• Follow applicable laws and regulations for transport, shipping, 

and disposal of batteries. For details on recycling lithium, 
lithium-phosphate, and lithium-ion batteries, please contact a 
government recycling agency or your waste-disposal service.

• Always charge with flight case open.
• It is recommended to charge at a temperature between 

15°C and 35°C.
Warning: In extreme cases, abuse or misuse of standard /rechargeable 
batteries can lead to:

• Explosion
• Fire development
• Heat generation or smoke and gas development.

• Do not open, crush, puncture, incinerate, modify, or 
short-circuit the battery or product housing.

• Never push objects into openings as they may contact 
dangerous voltage points or cause a short circuit.

• Do not apply power if the unit is damaged.
• Do not expose the unit to rain, moisture, or submerge it in any 

liquid. Hazard of electric shock.
• Caution: risk of electric shock.
• Operate the product only from the type of power source 

indicated on the marking label.
• Do not overload wall outlets or extension cords to avoid the 

risk of fire or electric shock.
• During lightning storms or when unused for long periods, 

disconnect from wall outlet and external power sources.
• The NetBox shall be installed near a socket-outlet which must 

be easily accessible.

Disconnect from all power sources and seek service if: 
• The power-supply cord or plug is damaged.Do not dispose in 

fire.
• Liquid has been spilled into the product or objects have fallen 

inside.
• The product does not operate normally even after following 

operating instructions.
• The product has been dropped or the housing is damaged.
• The product shows a distinct change in performance.
• Replacement parts must be specified by Astera. Unauthorized 

substitutions may cause fire, electric shock, or other hazards.
• After service or repair, request that the technician performs 

safety checks to ensure the product is in safe operating 
condition.

Trennen Sie das Gerät von allen Stromquellen und wenden Sie sich an 
den Service in folgenden Fällen :

• Das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt sind. Nicht im 
Feuer entsorgen.

• Flüssigkeit in das Produkt eingedrungen ist oder Gegenstände 
hineingefallen sind.

• Das Produkt trotz Befolgen der Bedienungsanweisungen nicht 
ordnungsgemäß funktioniert.

• Das Produkt fallen gelassen wurde oder das Gehäuse 
beschädigt ist.

• Das Produkt eine deutliche Veränderung der Leistung zeigt.
• Ersatzteile müssen von Astera spezifiziert sein. Nicht autori-

sierte Ersatzteile können Brand, Stromschlag oder andere 
Gefahren verursachen.

• Verlangen Sie nach einer Wartung oder Reparatur, dass der 
Techniker Sicherheitsprüfungen durchführt, um sicherzustellen, 
dass sich das Produkt in einem sicheren Betriebszustand 
befindet.

SECONDARY SAFETY MOUNTING
The NetBox must always
be secured by a safety wire
when used in a hanging 
position.
If the primary suspension
fails, the device must not fall
more than 20 cm.

Use safety 
eyelet for safety 
wire.
Please check 
the safety reg-
ulations in your 
region.

All specifications provided are typical values and may be subject to change without prior notice.
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 Isometric view / Isometrische Ansicht / Vista isometrica:

Rigging mechanism /
Montage-Mechanismus /
Meccanismo di fissaggio

PowerCON TRUE1 IN / OUT /
PowerCON TRUE1 EIN-/ AUSGANG /
Ingresso / Uscita PowerCON TRUE1

12.5 mm hole /
12,5 mm Loch /
Foro da 12,5 mm

3⁄8"-16 UNC thread /
3⁄8"-16-UNC-Gewinde /
Filettatura UNC da 3⁄8"-16

2x EtherCON RJ45 connectors /
2x EtherCON-RJ45-Anschlüsse /
2 connettori EtherCON RJ45

Die NetBox verfügt über Neutrik powerCON TRUE1 IN- und 
OUT-Buchsen zum Anschluss an das Stromnetz und zur Weiterleitung 
der Stromversorgung an nachfolgende Geräte. Bei Anschluss an das 
Stromnetz wird der integrierte Akku der NetBox aufgeladen.
Während die Stromversorgung angeschlossen ist, zeigt das Display den 
Ladestatus an. Laden Sie sofort, wenn der Akku leer ist. Lagern Sie das 
Gerät nicht mit einem leeren Akku. Die Ladezeit beträgt ca. 3 Stunden 
und 30 Minuten. 

NetBox è dotato di prese Neutrik Ingresso e Uscita PowerCON 
TRUE1 per il collegamento all'alimentazione di rete e per il collegamento 
a cascata di altri dispositivi. Quando è collegato alla rete elettrica, la 
batteria integrata di NetBox si carica.
Mentre l'alimentazione è collegata, il display mostra lo stato di carica. 
Caricare immediatamente quando la batteria è scarica. Non riporre l'unità 
quando la batteria è scarica. Il tempo di ricarica è di circa 3 ore e 30 
minuti.

4. Switching On/O�  /  Ein-/Ausschalten  / 
Accensione/Spegnimento

OFF /
AUS

ON /
EIN

1s 3s 5s
1x 3x 5x 6x 7x

5. PrepBox functionality / PrepBox-Funktionalität / 
Funzionalità PrepBox
Connect fixtures with NetBox / Leuchten mit der NetBox 
verbinden / Collegamento degli apparecchi con NetBox

The NetBox can be used as an external control unit to configure up to 
four connected and compatible Astera fixtures. All connected fixtures can 
be configured simultaneously via the integrated control panel.
Configuration is then applied directly on the fixtures, while the NetBox 
acts as the interface.

Die NetBox kann als externe Steuereinheit verwendet werden, um 
bis zu vier angeschlossene und Kompatible Astera-Leuchten zu 
konfigurieren. Alle verbundenen Leuchten können über das integrierte 
Bedienfeld gleichzeitig konfiguriert werden. Die Konfiguration wird dann 
direkt an den Leuchten aktualisiert, während die NetBox als Schnittstelle 
fungiert

NetBox può essere utilizzato come unità di controllo esterna per 
configurare fino a quattro apparecchi Astera collegati e compatibili. Tutti 
gli apparecchi collegati possono essere configurati simultaneamente 
tramite il pannello di controllo integrato. La configurazione viene quindi 
applicata direttamente agli apparecchi, mentre NetBox funge da 
interfaccia.

PLEASE NOTE: To gain access to the fixture(s) menu via NetBox, two 
things must be fulfilled. A fixture must be connected to the first output of 
the NetBox, and at least one fixture (not necessarily the one connected to 
OUT1) must be selected. 

BITTE BEACHTEN: Um über die NetBox auf das Menü der Leuchte(n) 
zugreifen zu können, müssen zwei Voraussetzungen erfüllt sein. Eine 
Leuchte muss mit dem ersten Ausgang der NetBox verbunden sein, und 
mindestens eine Leuchte (nicht unbedingt diejenige, die anOut1 
angeschlossen ist) muss ausgewählt sein

NOTA BENE: Per accedere al menu dei dispositivi tramite NetBox, è 
necessario soddisfare due requisiti: un dispositivo deve essere collegato 
alla prima uscita del NetBox e almeno un dispositivo (non necessaria-
mente quello collegato a OUT1) deve essere selezionato

The status LED at the respective output flickers until the fixture is 
available. As soon as the status LED lights up continuously, the fixture 
can be selected.

Die Status LED am jeweiligen Ausgang flackert, bis die Leuchte 
verfügbar ist. Sobald die Status LED dauerhaft aufleuchtet, kann die 
Leuchte ausgewählt werden.

Il LED di stato sulla rispettiva uscita lampeggia finché il dispositivo 
non è disponibile. Non appena il LED di stato si accende in modo fisso, si 
può selezionare il dispositivo.

   Connecting / Verbindung herstellen / Collegamento in corso

Connected / Verbunden / Collegata

Select buttons and status LEDs / Auswahltasten und Status 
LEDs / Pulsanti di selezione e LED di stato

To be able to configure lights via the NetBox, they must be selected.
Individual, multiple, or all connected lights can be selected via the 
respective buttons. If the status LED lights up blue, the fixture is 
connected but not selected; if the status LED lights up green, the fixture 
is selected. If the status LED is o�, the light is not properly connected or 
the port is empt.

Um Leuchten über die NetBox konfigurieren zu können, müssen sie 
ausgewählt sein. Einzelne, mehrere oder alle angeschlossenen Leuchten 
können über die jeweiligen Tasten ausgewählt werden. Leuchtet die 
Status LED blau, ist die Leuchte verbunden, aber nicht ausgewählt; 
leuchtet die Status LED grün, ist die Leuchte ausgewählt. Ist die Status 
LED aus, ist die Leuchte nicht korrekt angeschlossen oder der Port ist 
leer.

Per poter configurare le luci tramite NetBox, bisogna selezionarle. Si 
può selezionare una sola delle luci collegate, alcune o tutte tramite i 
rispettivi pulsanti. Se il LED di stato si illumina in blu, la lampada è 
collegata ma non selezionata; se il LED di stato si illumina in verde, il 
dispositivo è selezionato. Se il LED di stato è spento, il dispositivo non è 
collegato correttamente o la porta è vuota. 

Status LED / Status LED / LED di stato

Empty / Leer / Vuoto

Deselected / Nicht ausgewählt / Deselezionato

Selected / Ausgewählt / Selezionato

A single fixture can be selected or deselected using the respective 
button directly on the NetBox (or at the back of the fixture).

Eine einzelne Leuchte kann über die jeweilige Taste direkt an der 
NetBox (oder auf der Rückseite der Leuchte) ausgewählt oder abgewählt 
werden. 

È possibile selezionare o deselezionare un singolo dispositivo 
utilizzando il pulsante corrispondente direttamente sul NetBox 
(o sul retro del dispositivo).

1x 3x 5x 6x 7x

All connected fixtures can be selected or deselected using the 
"SELECT ALL" button on NetBox.

Alle angeschlossenen Leuchten können über die Taste „SELECT ALL“ 
an der NetBox ausgewählt oder abgewählt werden. 

È possibile selezionare o deselezionare tutti i dispositivi collegati 
utilizzando il pulsante "SELECT ALL" sul NetBox.

1x 3x 5x 6x 7x

6. Integrated control panel / Integriertes Bedienfeld / 
Pannello di controllo integrato

The NetBox features a control panel with display and menu buttons.
The numbered status LEDs (1–4) correspond to the Ethernet output ports 
and indicate the status of the connected fixtures.
PLEASE NOTE: If no light is selected, the control panel is used to access 
the NetBox main menu. Once a fixture is selected, the display shows the 
menu for the connected light(s).
Use the menu buttons to navigate through the main menu.

Die NetBox verfügt über ein Bedienfeld mit Display und Menütasten. 
Die nummerierten Status LEDs (1–4) entsprechen den Ethernet-Ausgang-
sports und zeigen den Status der angeschlossenen Leuchten an.

BITTE BEACHTEN: Wenn keine Leuchte ausgewählt ist, wird das 
Bedienfeld verwendet, um auf das Hauptmenü der NetBox zuzugreifen. 
Sobald eine Leuchte ausgewählt ist, zeigt das Display das Menü der 
verbundenen Leuchte(n) an.

Verwenden Sie die Menütasten, um durch das Hauptmenü zu 
navigieren.

NetBox è dotato di un pannello di controllo con display e pulsanti sul 
menu. I LED di stato numerati (1–4) corrispondono alle porte di uscita 
Ethernet e indicano lo stato degli apparecchi collegati.
NOTA BENE: se non è selezionata alcuna luce, il pannello di controllo 
consente di accedere al menu principale di NetBox. Una volta 
selezionata un dispositivo, il display mostra il menu delle luci collegate.

Utilizzare i pulsanti del menu per navigare nel menu principale.

Buttons on NetBox / Tasten auf der NetBox / Pulsanti su NetBox:

Top navigation / In der Hauptnavi-
gation / Navigazione superiore:

Inside Main Menu / Im Haupt-
menü /Menu principale:

On /O�  /  Ein /Aus  /  ON /OFF

BlueMode selected lights / BlueMode für ausgewählte Leuchten / 
Luci selezionate BlueMode

Select /Deselect all ports / Alle Ports auswählen /abwählen /
Seleziona / Deseleziona tutte le porte

Main Menu / 
Hauptmenü aufrufen / 

Menu principale 

Back to previous menu / 
Vorheriger Menüpunkt /

Ritorno al menu precedente
Reset Settings / 

Einstellungen zurücksetzen / 
Reset impostazioni

Scroll dow / 
Nach unten scrollen / 

Scorrimento verso il basso 
Change Input Select / 

Eingangssignal ändern / 
Modifica del segnale di ingresso

Scroll up /
Nach oben scrollen / 

Scorrimento verso l'alto
Set DMX Adress / 

DMX-Adresse einstellen / 
Impostazione indirizzo DMX

Choose / Confirm / 
Auswählen / Bestätigen / 

Selezione / Conferma

Color adjustment / Farbeinstellung / Regolazione colore

Brightness and runtime control / Helligkeits- und Laufzeiteinstel-
lung / Controllo tempo di funzionamento e luminosità

-
Select individual lights at ports 1-4 / 

Einzelne Leuchten an den Ports 1-4 auswählen /  
Seleziona singole luci sulle porte 1-4

BLUE
MODE

Select individual fixtures directly on the backside / Dedizierte 
Geräte können direkt auf der Rückseite ausgewählt werden / 
Seleziona i singoli apparecchi direttamente sul retro

Buttons on the fixture / Tasten am Gehäuse / 
Pulsanti sul dispositivo

EINFÜHRUNG / BESTIMMUNGSGEMÄSSER 
GEBRAUCH
Die NetBox ist ein professionelles Gerät zur Stromversorgung, Konfiguration 
und Steuerung von bis zu vier kompatiblen Astera-Leuchten gleichzeitig. Sie 
kombiniert PoE++-Stromversorgung und -Ladefunktion mit PrepBox-Funk-
tionalität in einem einzigen, wetterfesten Gerät. Die NetBox ermöglicht eine 
schnelle Anpassung der Leuchten für den Standalone-Betrieb, die Ver-
bindung über die AsteraApp oder die Vorbereitung für den DMX-Betrieb. Sie 
kann Ethernet-basierte Steuerdaten (Art-Net oder sACN) an angeschlossene 
Leuchten weiterleiten und fungiert zudem als Bluetooth-Bridge (BTB) zur 
Weiterleitung des AsteraApp-Signals. Das Bedienfeld folgt der vertrauten 
Astera-Benutzeroberfläche und ermöglicht den Zugri� auf wesentliche 
Menüeinstellungen und Funktionen. Eine Weboberfläche erlaubt Firmware-
Updates und zusätzliche Konfigurationsoptionen.
Die NetBox kann stehend oder hängend verwendet werden. Zu diesem 
Zweck ist das Gerät mit einem ausziehbaren AuÃau-Mechanismus sowie 
einem 3/8"-16-UNC-Gewinde an der Unterseite ausgestattet, die verschiede-
ne Möglichkeiten zur Befestigung geeigneter Montagezubehörteile bieten. 
Die PoE-basierte Steuerung ermöglicht die Konfiguration von Leuchten über 
Entfernungen von bis zu 100 m / 328 ft. Sie ist für den Innen- und Außenein-
satz konzipiert und verfügt über die Schutzart IP65.

Schütteln Sie das Gerät nicht. Vermeiden Sie bei Installation und Betrieb den 
Einsatz von Gewalt. Achten Sie bei der Wahl des Installationsortes darauf, 
dass das Gerät keiner extremen Hitze oder starkem Staub ausgesetzt ist. 
Vermeiden Sie längere direkte Sonneneinstrahlung. Die angegebene Um-
gebungstemperatur muss eingehalten werden. Halten Sie das Gerät von 
direkter Isolierung (insbesondere in Fahrzeugen) und von Heizgeräten fern. 
Verwenden Sie das Gerät niemals während eines Gewitters, wenn es an das 
Stromnetz angeschlossen ist. Überspannung kann das Gerät zerstören. Tren-
nen Sie das Gerät während Gewittern stets vom Stromnetz. Stellen Sie sicher, 
dass der Bereich unterhalb des Installationsortes beim AuÃau, Abbau oder 
bei Wartungsarbeiten abgesperrt ist. Sichern Sie die Leuchte stets mit einem 
geeigneten Sicherungsseil . Betreiben Sie das Gerät erst, nachdem Sie sich 
mit seinen Funktionen vertraut gemacht haben. Bitte beachten Sie, dass aus 
Sicherheitsgründen keine unbefugten Veränderungen am Gerät vorgenom-
men werden dürfen. Wird dieses Gerät in einer anderen als der in dieser 
Anleitung beschriebenen Weise betrieben, kann es beschädigt werden und 
die Garantie kann erlöschen. Der Haftungsausschluss umfasst alle Schäden, 
Haftungsansprüche oder Verletzungen, die aus der Nichtbeachtung der An-
weisungen in dieser Anleitung resultieren. Darüber hinaus kann jeder andere 
Betrieb zu Gefahren wie Kurzschlüssen, Verbrennungen, Stromschlägen, 
Abstürzen usw. führen. Dieses Gerät ist nicht für den Haushaltsgebrauch 
bestimmt und nicht für eine dauerhafte Installation geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen. Stellen Sie stets sicher, dass die Anleitung mitgegeben 
wird, wenn Sie das Gerät an einen anderen Benutzer weitergeben, ver-
mieten oder verkaufen. Bitte lassen Sie beim Betrieb stets die gebotene 
Vorsicht walten. Dieses Produkt ist ausschließlich für den professionellen 
Einsatz bestimmt und nicht für den Haushaltsgebrauch geeignet.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in Bereichen mit hohen Tempera-
turen oder unter direkter Sonneneinstrahlung. Dies kann zu 
Fehlfunktionen führen oder das Produkt beschädigen.

• Verwenden Sie bei der Überkopfmontage des Geräts stets ein 
geeignetes Sicherungsseil .

• Befestigen Sie den Sicherungsseil ausschließlich an der dafür 
vorgesehenen Sicherheitsbefestigung.

• Beachten Sie stets die lokalen Sicherheitsvorschriften.
• Halten Sie das Gerät von Kindern und schutzbedürftigen 

Personen fern.
• Vermeiden Sie magnetische oder elektrische Felder (z. B. 

Fernsehsender, Kommunikationsgeräte), da diese Störungen 
verursachen oder das Gerät beschädigen können. 

• Stellen Sie das Produkt nicht auf einen instabilen Wagen, 
Ständer, ein Stativ, eine Halterung oder einen Tisch.

LI-IONEN-Akku: In diesem Gerät ist ein wiederaufladbarer 
Lithium-Ionen-Akku integriert.

• Setzen Sie das Gerät weder Feuer noch Hitze aus.
• Nicht zerlegen oder umbauen.
• Nicht im Feuer entsorgen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt, 

aufgebläht, undicht, heiß ist oder Gerüche abgibt.
• Vermeiden Sie Stöße, starke Erschütterungen, Fallenlassen 

oder Herunterfallen; dies kann zu Feuer oder Explosionen 
führen.

• Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu warten. Das Ö�nen 
oder Entfernen von Abdeckungen kann Sie gefährlichen 
Spannungen oder anderen Gefahren aussetzen.

• Überlassen Sie sämtliche Wartungsarbeiten qualifiziertem 
Astera-Servicepersonal.

• Verwenden Sie die NetBox ausschließlich mit von Astera 
freigegebenem Zubehör.

• Lagern Sie das Gerät niemals mit vollständig entladenem 
Akku. Laden Sie es bei leerem Akku immer umgehend wieder 
auf.

• Bei Nichtbenutzung alle 6 Monate vollständig laden.
• Lassen Sie den Akku während des Ladevorgangs nicht 

unbeaufsichtigt oder in der Nähe von brennbaren Materialien.
• Beachten Sie die geltenden Gesetze und Vorschriften für den 

Transport, Versand und die Entsorgung von Akkus. Für Infor-
mationen zum Recycling von Lithium-, Lithiumphosphat- und 
Lithium-Ionen-Akkus wenden Sie sich bitte an eine staatliche 
Recyclingstelle oder Ihren Entsorgungsdienst.

• Laden Sie das Gerät stets bei geö�netem Flightcase.
• Es wird empfohlen, das Gerät bei einer Temperatur zwischen 

15 °C und 35 °C zu laden.
Warnung: In extremen Fällen kann Missbrauch oder unsachgemäße 
Verwendung von Standard- bzw. wiederaufladbaren Akkus zu 
Folgendem führen:

• Explosion
• Brandentwicklung
• Wärmeentwicklung oder Rauch- und Gasentwicklung.
• Ö�nen, quetschen, durchstechen, verbrennen, verändern oder 

kurzschließen Sie weder den Akku noch das Produktgehäuse.
• Führen Sie niemals Gegenstände in Ö�nungen ein, da diese 

mit gefährlichen Spannungspunkten in Kontakt kommen oder 
einen Kurzschluss verursachen können.

• Keine Spannung anlegen, wenn das Gerät beschädigt ist.
• Setzen Sie das Gerät keinem Regen oder Feuchtigkeit aus 

und tauchen Sie es nicht in Flüssigkeiten ein. Gefahr eines 
Stromschlags.

• Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
• Betreiben Sie das Produkt nur mit der auf dem Typenschild 

angegebenen Stromversorgung.
• Überlasten Sie keine Steckdosen oder Verlängerungskabel, 

um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden.
• Trennen Sie das Gerät bei Gewittern oder bei längerer Nicht-

benutzung von der Steckdose und von externen Stromquellen.
• Die NetBox muss in der Nähe einer Steckdose installiert 

werden, die leicht zugänglich ist.
• Die Außenflächen des Geräts können im Normalbetrieb heiß 

werden, bis zu 70 °C (158 °F).
• Stellen Sie sicher, dass ein unbeabsichtigter physischer 

Kontakt mit dem Gerät ausgeschlossen ist.
• Installieren Sie das Gerät nur an gut belüfteten Orten.
• Decken Sie das Gerät nicht ab.
• Lassen Sie alle Geräte vor dem Berühren vollständig abkühlen.

• Le superfici esterne dell'unità possono surriscaldarsi, 
fino a 70 °C (158 °F) durante il normale funzionamento.

• Assicurarsi che il contatto fisico accidentale con il dispositivo 
sia impossibile.

• Installare solo in luoghi ventilati.
• Non coprire il dispositivo.
• Lasciare ra�reddare tutte le unità prima di toccarle.

REINIGUNG UND PFLEGE
Achtung: In das Gehäuse des Geräts eindringende Flüssigkei-
ten können einen Kurzschluss verursachen und die Elektronik 
beschädigen. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder 
Lösungsmittel. Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit einem 
weichen, leicht feuchten Tuch.

SEKUNDÄRSICHERUNG
Die NetBox muss bei 
hängender Verwendung 
stets mit einem Sicherungs-
seil gesichert werden. Falls 
die primäre AuÆängung 
versagt, darf das Gerät nicht 
mehr als 20 cm herabfallen.

Verwenden Sie die 
Sicherungsöse für 
das Sicherungsseil.
Bitte überprüfen Sie 
die geltenden Sich-
erheitsvorschriften in 
Ihrer Region.

ENTSORGUNG
• Das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht über den 

Hausmüll entsorgen.
• Achten Sie darauf, dass die Entsorgung gemäß den 

örtlichen Verordnungen bzw. Vorschriften erfolgt, um eine 
Verschmutzung der Umwelt zu vermeiden!

• Die Verpackung ist wiederverwertbar und kann 
entsprechend entsorgt werden.

HERSTELLERERKLÄRUNG
Hiermit erklärt die Astera LED Technology GmbH, dass der Typ des elektro-
nischen Geräts NetBox den Richtlinien 2014 /35 /EU, 2014 /30 /EU, 2011 /65 /
EU und 2009 /125 /EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung ist unter dem folgenden Link verfügbar: 
https://astera-led.com/netbox.

FCC-HINWEIS
Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für 
die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können die Be-
rechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts erlöschen lassen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unter-
liegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und
(2) dieses Gerät muss jede empfangene Störung akzeptieren, einschließlich 
solcher Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse A gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen 
gewährleisten, wenn das Gerät in einer kommerziellen Umgebung betrieben 
wird. Dieses Gerät erzeugt, nutzt und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen 
und kann, wenn es nicht entsprechend der Bedienungsanleitung installiert 
und betrieben wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. 
Der Betrieb dieses Geräts in einem Wohnbereich wird voraussichtlich schäd-
liche Störungen verursachen; in diesem Fall ist der Benutzer verpflichtet, die 
Störungen auf eigene Kosten zu beheben.

DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE
CCon la presente, Astera LED Technology GmbH dichiara che il tipo di 
apparecchiatura elettronica NetBox è conforme alle direttive 2014/35/UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE, 2009/125/UE. Il testo completo della Dichiarazione 
di Conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://astera-led.com/netbox.

AVVISO FCC
Qualsiasi modifica o cambiamento non espressamente approvato dalla 
parte responsabile della conformità potrebbe invalidare il diritto dell'utente a 
utilizzare l'apparecchiatura.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento 
indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti 
previsti per i dispositivi digitali di Classe A, ai sensi della Parte 15 delle 
normative FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose quando l'apparecchiatura viene 
utilizzata in un ambiente commerciale. Questa apparecchiatura genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata in conformità con il manuale di istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. L'utilizzo di questa apparecchiatura in 
un'area residenziale può causare interferenze dannose, nel qual caso l'utente 
sarà tenuto a correggere l'interferenza a proprie spese.

Order Code AST-NETBX
Battery Runtime 12 h
Battery Lifetime 80 % after 400 cycles
Charging Time (nominal) 3 h 30 min

AC Input 100 - 240 VAC, 50/60 Hertz, 
115 VAC - 5.2 A / 230 VAC - 2.9 A

AC Connectors PowerCON TRUE1 IN / OUT
DC Output 4 x 55 VDC - 1.67 A
Data Input / Output Ethernet
Fixture Output 4 x EtherCON PoE++
Data Sockets EtherCON IN / OUT
Ethernet Port Speed 100 Mbit/s
Fail-safe Ethernet Relay Yes
IP Rating wired / unwired IP65
Ambient Operating Temperature 0 - 40 °C / 32 - 104 °F
Weight 2400 g / 5.29 lbs

Dimensions (L x W x D) 226 mm x 145 mm x 55.5 mm / 
8.90" x 5.75" x 2.19"

Mounting Options ³/8" - 16 UNC
Ø 12.5 mm Hole

SPECIFICATIONS - TECHNICAL DATA FEHLERBEHEBUNG
Problem Mögliche Ursache Lösung

Die NetBox schaltet 
sich nicht ein.

Defektes Kabel oder 
leerer / defekter Akku

Schließen Sie das Gerät an die 
Netzstromversorgung an, wenn 
es zuvor im Akkubetrieb lief. 
Ersetzen Sie das Kabel durch ein 
nachweislich funktionierendes 
Kabel.

Die Ladezustandsan-
zeige reagiert nicht, 
wenn die NetBox an 
die Stromversorgung 
angeschlossen ist.

Defekter Akku Wenden Sie sich zur Unterstüt-
zung an das Servicecenter.

Die angeschlossene 
Leuchte wird nicht 
geladen.

PoE ist ausgeschaltet oder 
das Kabel ist defekt.

Überprüfen Sie, ob die PoE-
Leuchte neben dem Port aktiv 
ist; falls nicht, schalten Sie PoE 
wieder ein. Stellen Sie sicher, 
dass ein nachweislich funktionie-
rendes Kabel verwendet wird.

SPEZIFIKATIONEN - TECHNISCHE DATEN
Bestellcode AST-NETBX
Akku-Laufzeit 12 h
Akkulebensdauer 80 % nach 400 Zyklen
Ladezeit (nominal) 3 h 30 min

AC-Eingang 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 
115 VAC - 5,2 A / 230 VAC - 2,9 A

Wechselstrom-Netzanschlüsse PowerCON TRUE1 EIN / AUS

DC-Ausgang 4 x 55 VDC - 1,67 A

Daten Eingang-/ Ausgang Ethernet

Leuchtenausgang 4 x EtherCON PoE++
Datenbuchsen EtherCON EIN / AUS
Geschwindigkeit der 
Ethernet-Ports 100 Mbit/s

Ausfallsicheres Ethernet-Relais Ja
IP-Schutzart verkabelt / nicht 
verkabelt IP65

Umgebungstemperatur bei 
Betrieb 0 - 40 °C / 32 - 104 °F

Gewicht 2400 g / 5,29 lb

Abmessungen (L × B × T) 226 mm x 145 mm x 55,5 mm / 
8,90" x 5,75" x 2,19"

Montagemöglichkeiten 3/8"-16 UNC Ø 12,5 mm Bohrung

Alle angegebenen Spezifikationen sind Richtwerte und können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

INTRODUZIONE / USO PREVISTO
NetBox è un dispositivo professionale per alimentare, configurare e 
controllare simultaneamente fino a quattro apparecchi Astera compatibili. 
Combina alimentazione e ricarica PoE++ con la funzionalità PrepBox in un 
unico dispositivo resistente alle intemperie. NetBox consente una rapida 
regolazione degli apparecchi per il funzionamento autonomo, la connes-
sione tramite AsteraApp o la preparazione per l'uso DMX. Può inoltrare 
dati di controllo basati su Ethernet (Art-Net o sACN) agli apparecchi 
connessi e funge anche da Bluetooth Bridge (BTB) per inoltrare il segnale 
AsteraApp. Il pannello di controllo presenta la familiare interfaccia Astera, 
e permette di accedere alle impostazioni e alle funzioni essenziali del 
menu. Un'interfaccia web consente aggiornamenti firmware e ulteriori 
opzioni di configurazione. NetBox può essere utilizzato appoggiato o 
sospeso. A tale scopo, il dispositivo è dotato di un meccanismo di aggan-
cio retrattile e di una filettatura UNC da 3/8"-16 nella parte inferiore, che 
o�re diverse possibilità per fissare accessori di montaggio appropriati. Il 
controllo basato su PoE consente di configurare apparecchi di illumina-
zione a distanze fino a 100 m / 328 piedi. È progettato per uso interno ed 
esterno e ha un grado di protezione IP65.

Non scuotere il dispositivo. Evitare di usare la forza bruta quando si 
installao si usa il dispositivo. Quando si sceglie il luogo di installazione, 
assicurarsi che il dispositivo non sia esposto a calore eccessivo o 
polvere. Evitare la luce solare diretta per periodi di tempo prolungati. 
Mantenere la temperatura ambiente specificata. Tenere il dispositivo 
lontano dalla luce solare diretta (in particolare nelle auto) e da fonti di 
calore. Non utilizzare mai il dispositivo collegato all'alimentazione di rete 
durante i temporali. La sovratensione potrebbe danneggiare il dispositi-
vo. Scollegare sempre il dispositivo durante i temporali. Assicurarsi che 
l'area sotto il luogo di installazione sia bloccata durante il montaggio, lo 
smontaggio o la manutenzione dell'apparecchio. Fissare sempre l'appa-
recchio con un cavo di sicurezza appropriato. Utilizzare il dispositivo solo 
dopo aver familiarizzato con le sue funzioni. Per motivi di sicurezza le 
modifiche non autorizzate al dispositivo non sono consentite! Se questo 
dispositivo viene utilizzato in modo diverso da quanto descritto nel 
presente manuale, potrebbe danneggiarsi e la garanzia potrebbe essere 
invalidata. L'esclusione di responsabilità include tutti i danni, la respon-
sabilità o le lesioni derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni 
contenute nel presente manuale. Inoltre, qualsiasi altra operazione può 
comportare pericoli quali cortocircuiti, ustioni, scosse elettriche, incidenti, 
ecc. Questo dispositivo non è destinato all'uso domestico e non è adatto 
all'installazione permanente.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Prima di utilizzare questa unità, leggere attentamente il manuale. 
Includere sempre il manuale in caso di cessione /aÈtto /vendita dell'unità 
a un altro utente. Prestare attenzione durante l'utilizzo. Questo prodotto 
è destinato esclusivamente all'uso professionale. Non è destinato all'uso 
domestico.

• Non utilizzare l'unità in aree con temperature elevate o sotto 
la luce solare diretta. Ciò potrebbe causare un funzionamento 
anomalo o danneggiare il prodotto. 

• Utilizzare sempre un cavo di sicurezza adeguato quando si 
monta l'unità in alto.

• Collegare il cavo di sicurezza solo al supporto di sicurezza 
previsto.

• Rispettare sempre le normative di sicurezza locali.
• Tenere lontano dalla portata dei bambini e delle persone 

vulnerabili.
• Evitare campi magnetici o elettrici (ad esempio, trasmettitori 

TV, dispositivi di comunicazione), poiché potrebbero causare 
interferenze o danni.

• Non posizionare il prodotto su un carrello, un supporto, un 
treppiede, una sta�a o un tavolo instabili.

Batteria agli ioni di litio: questa unità è dotata di una batteria ricaricabile 
agli ioni di litio.

• Non esporre al fuoco o a fonti di calore.
• Non smontare o modificare.
• Non gettare nel fuoco.
• Non utilizzare l'unità se è danneggiata o gonfia, se presenta 

perdite, è calda o emana odori.
• Evitare urti, impatti violenti, o cadute; ciò potrebbe causare 

incendi o esplosioni.
• Non tentare di riparare il prodotto da soli. L'apertura o la 

rimozione dei coperchi potrebbe esporre a tensioni pericolose 
o ad altri pericoli.

• Per qualsiasi intervento di assistenza rivolgersi esclusivamente 
al personale qualificato Astera.

• Utilizzare NetBox solo con accessori approvati da Astera.
• Non riporre mai l'unità quando la batteria è completamente 

scarica. Ricaricarla sempre immediatamente quando è scarica.
• Ricaricarla completamente ogni 6 mesi se non utilizzata.
• Non lasciare la batteria in carica incustodita o vicino a materiali 

infiammabili.
• Seguire le leggi e le normative vigenti in materia di trasporto, 

spedizione e smaltimento delle batterie. Per informazioni det-
tagliate sul riciclaggio delle batterie al litio, al litio-fosfato e agli 
ioni di litio, contattare un'agenzia governativa per il riciclaggio 
o il servizio di smaltimento rifiuti locale.

• Ricaricare sempre con la custodia aperta.
• Si consiglia di ricaricare a una temperatura compresa 

tra 15 °C e 35 °C.
Avvertenza: in casi estremi, l'abuso o l'uso improprio delle batterie 
standard / ricaricabili può portare a:

• Esplosione
• Incendio
• Generazione di calore o sviluppo di fumo e gas.

• Non aprire, schiacciare, forare, incenerire, modificare o 
cortocircuitare la batteria o l'alloggiamento del prodotto.

• Non inserire mai oggetti nelle aperture poiché potrebbero 
entrare in contatto con punti di tensione pericolosi o causare 
un cortocircuito.

• Non alimentare l'unità se è danneggiata.
• Non esporre l'unità a pioggia o umidità, non immergerla in 

liquidi. Pericolo di scossa elettrica.
• Attenzione: rischio di scossa elettrica.
• Utilizzare il prodotto solo con il tipo di alimentazione indicato 

sull'etichetta di marcatura.
• Non sovraccaricare prese a muro o prolunghe per evitare il 

rischio di incendi o scosse elettriche.
• Durante i temporali o quando non viene utilizzato per lunghi 

periodi, scollegare dalla presa a muro e dalle fonti di 
alimentazione esterne.

• Il NetBox deve essere installato vicino a una presa di corrente 
facilmente accessibile.

Scollegare da tutte le fonti di alimentazione e rivolgersi all'assistenza se:
• Il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati. Non 

smaltire nel fuoco.
• È stato versato del liquido nel prodotto o sono caduti oggetti 

al suo interno.
• Il prodotto non funziona normalmente anche dopo aver 

seguito le istruzioni per l'uso.
• Il prodotto è caduto o l'alloggiamento è danneggiato.
• Il prodotto mostra un netto cambiamento nelle prestazioni.
• I pezzi di ricambio devono essere specificati da Astera. 

Sostituzioni non autorizzate possono causare incendi, scosse 
elettriche o altri pericoli.

• Dopo l'assistenza o la riparazione, richiedere al tecnico di 
eseguire controlli di sicurezza per garantire che il prodotto sia 
in condizioni di funzionamento sicure.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Attenzione: eventuali liquidi che penetrano nell'alloggiamento 
del dispositivo possono causare cortocircuiti e danneggiare i 
circuiti. Non utilizzare detergenti o solventi. Pulire solo con un 
panno morbido e umido.

MONTAGGIO DI SICUREZZA SECONDARIO
Il NetBox deve essere 
sempre fissato con un cavo di 
sicurezza quando utilizzato in 
posizione sospesa. In caso di 
cedimento della sospensione 
principale, il dispositivo non 
deve cadere da un'altezza 
superiore a 20 cm.

Utilizzare un 
occhiello di sicu-
rezza per il cavo 
di sicurezza.
Verificare le 
normative di 
sicurezza vigenti 
nella propria 
zona.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

Il NetBox non si 
accende.

Cavo difettoso o 
batteria scarica / 
guasta.

Collegarlo alla rete elettrica se 
funzionava a batteria. Sostituire il 
cavo con un cavo funzionante.

L'indicatore del livello 
di carica non risponde 
quando il NetBox è 
collegato all'alimenta-
zione.

Batteria difettosa. Contattare il centro assistenza 
per assistenza.

Il dispositivo collegato 
non si carica.

Il PoE è spento o il 
cavo è difettoso.

Controllare che la spia PoE 
accanto alla porta sia attiva, in 
caso contrario riaccendere il 
PoE. Assicurarsi di utilizzare un 
cavo funzionante.

SMALTIMENTO
• Non gettare l'unità nella spazzatura al termine del suo 

ciclo di vita.
• Assicurarsi di smaltirla secondo le ordinanze e /o i 

regolamenti locali, per evitare di inquinare l'ambiente!
• L'imballaggio è riciclabile e può essere smaltito secondo 

le normative vigenti.

SPECIFICHE - DATI TECNICI
Codice per l'ordinazione AST-NETBX
Autonomia della batteria 12 h
Durata della batteria 80% dopo 400 cicli
Tempo di ricarica (nominale) 3 h 30 min

Ingresso CA 100 - 240 V CA, 50/60 Hz, 
115 V CA - 5,2 A / 230 V CA - 2,9 A

Connettori CA Ingresso /Uscita PowerCON TRUE1

Uscita CC 4 x 55 V CC - 1,67 A
Ingresso / uscita dati Ethernet
Uscita apparecchio 4 x EtherCON PoE++
Prese dati EtherCON IN / OUT
Velocità porta Ethernet 100 Mbit/s
Relè Ethernet a prova di errore Si
Grado IP cablato /non cablato IP65
Temperatura di esercizio 0-40 °C / 32-104 °F
Peso 2.400 g / 5,29 lb

Dimensioni (L x L x P) 226 mm x 145 mm x 55,5 mm / 
8,90" x 5,75" x 2,19"

Opzioni di montaggio Foro da 3/8" - 16 UNC Ø 12,5 mm
Tutte le specifiche fornite sono valori tipici e possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
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7. Pair with lights / Mit Leuchten koppeln / Associare con luci
To pair fixtures, make sure the fixtures are connected to the NetBox. 

You can then select the fixtures on the control panel of the NetBox 
(buttons "1"-"4" or "SELECT ALL"), bluemode them and start the "Pair with 
lights" dialog in the AsteraApp. Once paired, the AsteraApp signal is 
forwarded to all paired fixtures.

Um Leuchten zu koppeln, stellen Sie sicher, dass die Leuchten mit 
der NetBox verbunden sind. Anschließend können Sie die Leuchten über 
das Bedienfeld der NetBox (Tasten „1“-„4“ oder „SELECT ALL“) 
auswählen, sie in den Blue-Mode versetzen und den Dialog „Pair with 
lights“ in der AsteraApp starten. Nach dem Koppeln wird das 
AsteraApp-Signal an alle gekoppelten Leuchten weitergeleitet.

Per associare i dispositivi, assicurati che siano collegati al NetBox. 
Puoi quindi selezionare i dispositivi sul pannello di controllo del NetBox 
(pulsanti 1-4 o "SELECT ALL"), impostarli in modalità blu e aprire la finestra 
di dialogo "Pair with lights" nell'AsteraApp. Una volta associato, il segnale 
dell'AsteraApp viene inoltrato a tutti i dispositivi associati.

1

4
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1.NetBox 2.NetBox  
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Vista frontal / Vue de fac / 

Vista inferior / Vue du bas / :

Panel de control /
Panneau de commande /

LEDs de estado / 
LED d'état / 

 LED 

Botón de selección /
Bouton de sélection /

Cáncamo de 
seguridad /
Œillet de sécurité /

4 conectores EtherCON RJ45 /
4 x connecteurs EtherCON RJ45 /
4  EtherCON RJ45 

Vista isométrica / Vue isométrique / 

Mecanismo de Rigging /
Mécanisme de gréement /

PowerCON TRUE1 DENTRO / FUERA /
PowerCON TRUE1 ENTRÉE / SORTIE /
PowerCON TRUE1  /

Orificio de 12,5 mm /
Trou de 12,5 mm /
12.5 

Rosca 3⁄8"-16 UNC /
Filetage 3⁄₈"-16 UNC /
3⁄8"-16 UNC 

2 conectores EtherCON RJ45 /
2 x connecteurs EtherCON RJ45 /
2  EtherCON RJ45 

USO / UTILISATION / 
1. Descripción general / Vue d'ensemble / 

El NetBox puede utilizarse para suministrar alimentación, reenviar 
datos y configurar hasta cuatro luminarias Astera compatibles basadas 
en Ethernet. Funciona como un switch PoE++ no gestionado. Las señales 
de alimentación y datos entrantes se distribuyen a todas las luminarias 
conectadas sin procesamiento, conversión ni priorización de protocolos.

El NetBox ofrece las siguientes funciones:
• alimentación PoE++ y carga para las luminarias conectadas,
• reenvío de datos de control basados en Ethernet (Art-Net o sACN),
• funcionalidad PrepBox para la configuración de luminarias conectadas,
• interfaz web para actualizaciones de firmware y ajustes.

Todas las funciones pueden utilizarse simultáneamente.
La NetBox peut être utilisée pour alimenter en électricité, transmettre 

des données et configurer jusqu'à quatre luminaires Astera compatibles 
basés sur Ethernet. Elle fonctionne comme un commutateur PoE++ non 
géré. Les signaux d'alimentation et de données entrants sont distribués 
à tous les appareils connectés sans traitement, conversion ou 
hiérarchisation des protocoles.

La NetBox o£re les fonctionnalités suivantes:
• alimentation PoE++ et recharge des appareils connectés,
• transfert des données de commande basées sur Ethernet (Art-Net ou 
sACN),
• fonctionnalité PrepBox pour la configuration des appareils connectés,
• interface Web pour les mises à jour du micrologiciel et les paramètres.

Toutes les fonctions peuvent être utilisées simultanément.
NetBox  PoE++ 

 Astera 

NetBox 
•  PoE++ 
• Art-Net  sACN
•  PrepBox
•

2. Conexión de alimentación y carga / Raccordement 
électrique et chargement / 

El NetBox incorpora conectores Neutrik powerCON TRUE1 DENTRO / 
FUERA para conectar a la red eléctrica y encadenar la alimentación a 
otros dispositivos. Al conectarse a la red eléctrica, la batería interna del 
NetBox se cargará.

Mientras esté conectado a la alimentación, la pantalla muestra el estado 
de carga. Cargue inmediatamente cuando la batería esté vacía. No 
almacene la unidad con la batería descargada. El tiempo de carga es de 
aproximadamente 3 h 30 min.

La NetBox contient des prises Neutrik powerCON TRUE1 ENTRÉE et 
SORTIE pour connecter l'alimentation secteur et pour connecter en 
guirlande l'alimentation d'autres dispositifs. Lorsqu'elle est connectée à 
l’alimentation secteur, la batterie intégrée de la NetBox est chargée.

Lorsque l'appareil est branché, l'écran a½che l'état de charge. 
Recharger immédiatement la batterie lorsqu'elle est vide. Ne pas ranger 
l'appareil lorsque la batterie est vide. Le temps de charge est d'environ 
3h 30 min.

NetBox  Neutrik powerCON TRUE1 
NetBox 

 3  30 

La NetBox est dotée d'un panneau de commande avec a½chage et 
boutons de menu. Les LED d'état numérotées (1 à 4) correspondent aux 
ports de sortie Ethernet et indiquent l'état des appareils connectés.

VEUILLEZ NOTER QUE : Si aucune lumière n'est sélectionnée, le 
panneau de commande est utilisé pour accéder au menu principal de la 
NetBox. Une fois qu'un appareil est sélectionné, l'écran a½che le menu 
pour le(s) lumière(s) connectée(s).

Les boutons de menu permettent de naviguer dans le menu principal.
NetBox  LED 
1-4

 NetBox 

3. Conexiones de datos / Connexions de données / 
Las conexiones de datos se realizan mediante:

• 2 conectores EtherCON RJ45 para entrada de datos y paso de datos.
• 4 conectores EtherCON RJ45 con PoE++ para alimentación, datos y 
configuración de las luminarias conectadas.

Se pueden conectar hasta cuatro luminarias Astera compatibles 
utilizando cables Ethernet compatibles con PoE. La alimentación, los 
datos y la configuración se transmiten a través de la misma conexión.

Les connexions de données sont assurées par l'intermédiaire de:
• 2 x connecteurs EtherCON RJ45 pour l'entrée et la sortie des données.
• 4 x connecteurs EtherCON RJ45 avec PoE++ pour l'alimentation, les 
données et la configuration des appareils connectés.

Il est possible de connecter jusqu'à quatre luminaires Astera 
compatibles à l'aide de câbles Ethernet compatibles PoE. Les signaux 
d'alimentation, de données et de configuration sont transmis via la 
même connexion.

 2  EtherCON RJ45 
 4  PoE++  EtherCON RJ45 

 PoE  Astera 

5. Funcionalidad PrepBox / Fonctionnalité de PrepBox / 
PrepBox 
Conectar luminarias con NetBox / Connecter les appareils 
avec NetBox /  NetBox

El NetBox puede utilizarse como unidad de control externa para 
configurar hasta cuatro luminarias Astera compatibles conectadas. Todas 
las luminarias conectadas pueden configurarse simultáneamente 
mediante el panel de control integrado. La configuración se aplica 
directamente a las luminarias, mientras que el NetBox actúa como 
interfaz.

La NetBox peut être utilisée comme unité de contrôle externe pour 
configurer jusqu'à quatre appareils Astera connectés et compatibles. 
Tous les appareils connectés peuvent être configurés simultanément via 
le panneau de commande intégré. La configuration est ensuite 
appliquée directement sur les appareils, tandis que la NetBox sert 
d'interface.

NetBox  Astera 

 NetBox 

NOTA: Para acceder al menú de la(s) luminaria(s) a través del NetBox, 
deben cumplirse dos condiciones. Una luminaria debe estar conectada a 
la primera salida del NetBox y al menos una luminaria (no necesariamen-
te la conectada a OUT1) debe estar seleccionada.

VEUILLEZ NOTER QUE : Pour accéder au menu du (des) projecteur(s) 
via NetBox, deux conditions doivent être remplies. Un projecteur doit 
être connecté à la première sortie de la NetBox, et au moins un 
projecteur (pas nécessairement celui connecté à OUT1) doit être 
sélectionné

 NetBox 
 NetBox OUT1

 OUT1 

El LED de estado de la salida correspondiente parpadea hasta que la 
luminaria está disponible. En cuanto el LED de estado se ilumina de 
forma continua, la luminaria puede seleccionarse.

La LED d'état de la sortie correspondante clignote jusqu'à ce que le 
projecteur soit disponible. Dès que la LED d'état s'allume en continu, le 
projecteur peut être sélectionné.

 LED  LED 

  Conexión / Connexion en cours / 

  Conectado / Connecté / 

Botones de selección y LED de estado /
Boutons de sélection et LED d'état /  LED 

Para poder configurar las luminarias mediante el NetBox, estas 
deben seleccionarse. Las luminarias individuales, múltiples o todas las 
conectadas pueden seleccionarse mediante los botones correspondien-
tes. Si el LED de estado se ilumina en azul, la luminaria está conectada 
pero no seleccionada; si se ilumina en verde, la luminaria está 
seleccionada. Si el LED de estado está apagado, la luminaria no está 
conectada correctamente o el puerto está vacío.

Pour pouvoir configurer les lumières via la NetBox, elles doivent être 
sélectionnées. Une, plusieurs ou toutes les lumières connectées peuvent 
être sélectionnées à l'aide des boutons respectifs. Si la LED d'état 
s'allume en bleu, le projecteur est connecté mais non sélectionné ; si la 
LED d'état s'allume en vert, le projecteur est sélectionné. Si la LED d'état 
est éteinte, la lumière n'est pas correctement connectée ou le port est 
vide.

 NetBox 
 LED 

 LED 
LED 

LED de estado / LED d'état /  LED 

Una luminaria individual puede seleccionarse o deseleccionarse 
utilizando el botón correspondiente directamente en el NetBox (o en la 
parte trasera de la luminaria).

Un seul appareil peut être sélectionné ou désélectionné en utilisant 
le bouton correspondant directement sur la NetBox (ou à l'arrière de 
l'appareil).

 NetBox 

Todas las luminarias conectadas pueden seleccionarse o deseleccio-
narse mediante el botón «SELECT ALL» del NetBox.

Tous les appareils connectés peuvent être sélectionnés ou 
désélectionnés à l'aide du bouton « SELECT ALL » de la NetBox.

 NetBox “SELECT ALL”

4. Encendido/Apagado / Mise en marche/arrêt / /

OFF /
AUS

ON /
EIN

1s 3s 5s
1x 3x 5x 6x 7x

Vacío / Vide / 

No seleccionada / Désélectionné / 

Seleccionada / Sélectionné / 

1x 3x 5x 6x 7x

1x 3x 5x 6x 7x

Botones del NetBox / Boutons sur NetBox / NetBox :

Navegación superior / 
Navigation principale / 

Dentro del menú principal /
Dans le menu principal / 

On /O�  /  Marche /Arrêt  /  /

BlueMode en las luminarias seleccionadas /
Feux sélectionnés BlueMode / BlueMode

Seleccionar / Deseleccionar todos los puertos / Sélectionner /
Désélectionner tous les ports /  /

Menú principal / 
Menu principal /

Regresar al menú anterior / 
Retour au menu précédent /

Reset ajustes / 
Réinitialiser les paramètres /

Desplazarse hacia abajo / 
Défiler vers le bas /

Cambiar fuente de entrada / 
Changer la sélection de l’entrée / 

Desplazarse hacia arriba / 
Défiler vers le haut /

Ajustar la dirección DMX / 
Définir l’adresse DMX / 

 DMX 

Seleccionar /Confirmar / 
Choisir /Confirmer / 

 /

Ajuste de color / Réglage de la couleur / 

Control de brillo y tiempo de funcionamiento / Luminosité et 
commande de la durée de fonctionnement / 

-
Seleccionar luminarias individuales en los puertos 1 – 4 / 

Sélectionner les feux individuels aux ports 1 à 4 / 
 1-4 

BLUE
MODE

Seleccionar luminarias individuales directamente en la parte trasera  
Sélection de luminaires individuels directement sur la face arrière  

Botones en la luminaria / Boutons de l'appareil / 

7. Emparejar con luminarias / Jumeler avec des lumières /

Para emparejar luminarias, asegúrese de que estén conectadas al 
NetBox. A continuación, seleccione las luminarias en el panel de control 
del NetBox (botones «1» – «4» o «SELECT ALL»), active el BlueMode e 
inicie el diálogo «Pair with Lights» en la AsteraApp. Una vez 
emparejadas, la señal de la AsteraApp se reenvía a todas las luminarias 
emparejadas.

Pour jumeler les projecteurs, s’assurer qu'ils sont connectés à la 
NetBox. Vous pouvez alors sélectionner les appareils sur le panneau de 
commande de la NetBox (boutons « 1 » à « 4 » ou « SELECT ALL »), les 
passer en BlueMode et lancer la boîte de dialogue « Pair with lights » 
dans l'AsteraApp. Une fois jumelé, le signal de l'AsteraApp est transmis à 
tous les appareils jumelés.

 NetBox
NetBox “1”-“4” “SELECT ALL”

BlueMode  AsteraApp “Pair with lights”
AsteraApp 

8. Entrada de datos / Entrée des données / 
Cuando se aplican datos de control basados en Ethernet (Art-Net o 

sACN), el NetBox reenvía todos los datos de red a las luminarias 
conectadas, actuando como un switch no gestionado. El NetBox no 
aplica prioridades de protocolo. Funciona únicamente como conmutador 
de datos; la gestión y selección de protocolos se realiza en las luminarias 
conectadas.

Lorsque des données de commande basées sur Ethernet (Art-Net ou 
sACN) sont appliquées, la NetBox transmet toutes les données du 
réseau aux lumières connectées, agissant comme un commutateur non 
géré. La NetBox n'applique pas de priorités de protocole. Elle fonctionne 
uniquement comme un commutateur de données ; la gestion et la 
sélection du protocole sont gérées par les lumières connectées.

Art-Net  sACN NetBox 

NetBox 

9. Reset / Réinitialisation / 
El restablecimiento devuelve el NetBox a los ajustes de fábrica y se 

recomienda antes de cada uso.
Une réinitialisation rétablit les paramètres d'usine par défaut de la 

NetBox et est recommandée avant chaque utilisation.
 NetBox 

10. Actualizar firmware / Mise à jour du micrologiciel / 

Las actualizaciones de firmware pueden realizarse a través de la 
interfaz web del NetBox. Siga las instrucciones indicadas allí.

Les mises à jour du micrologiciel peuvent être e£ectuées via 
l'interface Web de la NetBox. Suivre les instructions qui y sont données.

 NetBox 

11. Montaje / Installation /
El NetBox dispone de una rosca 3/8"-16 UNC en la parte inferior para 

la fijación de accesorios. Junto a ella hay dos pestillos plegables 
superpuestos que forman un punto de montaje adicional con una 
apertura de 12,5 mm para montar accesorios. Al colgar la unidad, 
asegúrela siempre con un cable de seguridad adecuado fijado al 
cáncamo de seguridad.

Asegúrese de que el NetBox no pueda caer más de 20 cm si falla la 
fijación principal.

La NetBox dispose d'un filetage 3/8"-16 UNC sur le fond pour la 
fixation d'accessoires. À côté, deux loquets rabattables et superposés 
forment un point de fixation supplémentaire avec une ouverture de 12,5 
mm pour le montage d'accessoires. Lorsque vous suspendez l'appareil, 
le fixer toujours à l'aide d'un câble de sécurité approprié attaché à 
l'œillet de sécurité.

Assurez-vous que la NetBox ne puisse pas tomber de plus de 20 cm en 
cas de défaillance de la fixation primaire.

NetBox  3/8"-16 UNC 
 12.5 
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100 - 240 VAC 50/60 Hz

115 VAC - 5.2 A / 230 VAC - 2.9 A
PowerCON TRUE1  /

4 x 55 VDC - 1.67 A

 /
4 x EtherCON PoE++
EtherCON  /

100 Mbit/s

 / IP65

0 - 40°C / 32 - 104°F

2400  / 5.29 

 (  x  x ) 226  x 145  x 55.5  / 
8.90" x 5.75" x 2.19"
3/8"-16 UNC 
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Antes de utilizar esta unidad, lea atentamente el manual. Incluya siempre 
el manual si cede, alquila o vende la unidad a otro usuario. Utilice siem-
pre su propio criterio de seguridad. Este producto es exclusivamente 
para uso profesional. No es para uso doméstico.

INTRODUCCIÓN / USO PREVISTO
El NetBox es un dispositivo profesional para alimentar, configurar y controlar 
simultáneamente hasta cuatro luminarias Astera compatibles. Combina ali-
mentación y carga PoE++ con funcionalidad PrepBox en un único dispositivo 
resistente a la intemperie. El NetBox permite un ajuste rápido de luminarias 
para funcionamiento autónomo, conexión mediante la AsteraApp o prepa-
ración para uso DMX. Puede reenviar datos de control basados en Ethernet 
(Art-Net o sACN) a las luminarias conectadas y también funciona como Blue-
tooth Bridge (BTB) para reenviar la señal de la AsteraApp. El panel de control 
sigue la interfaz Astera habitual, proporcionando acceso a los ajustes y 
funciones esenciales del menú. Una interfaz web permite actualizaciones de 
firmware y opciones de configuración adicionales. El NetBox puede utilizarse 
en posición vertical o suspendido. Para ello, el dispositivo está equipado 
con un mecanismo de rigging retráctil y una rosca 3/8"-16 UNC en la parte 
inferior que ofrece diversas posibilidades para fijar accesorios de rigging 
adecuados. El control basado en PoE permite la configuración de luminarias 
a distancias de hasta 100 m / 328 ft. Está diseñado para uso en interiores y 
exteriores y cuenta con clasificación IP65.

No sacuda el dispositivo. Evite el uso de fuerza excesiva durante la insta-
lación o el funcionamiento. Al elegir el lugar de instalación, asegúrese de 
que el dispositivo no esté expuesto a calor extremo ni a polvo. Evite la 
exposición prolongada a la luz solar directa. Debe mantenerse la tempera-
tura ambiente especificada. Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de 
aislamiento directo (especialmente en vehículos) y de calefactores. Nunca 
utilice el dispositivo conectado a la red eléctrica durante tormentas. Las so-
bretensiones pueden destruir el dispositivo. Desconéctelo siempre durante 
tormentas. Asegúrese de que el área situada debajo del lugar de instalación 
esté asegurada al montar, desmontar o realizar mantenimiento. Fije siempre 
la luminaria con un cable de seguridad adecuado. Utilice el dispositivo solo 
después de familiarizarse con sus funciones. Tenga en cuenta que no se 
permiten modificaciones no autorizadas por motivos de seguridad. Si el dis-
positivo se utiliza de forma distinta a la descrita en este manual, puede sufrir 
daños y la garantía puede quedar anulada. La exención de responsabilidad 
incluye todos los daños, responsabilidades o lesiones derivadas del incum-
plimiento de las instrucciones de este manual. Cualquier otro uso puede 
provocar peligros como cortocircuitos, quemaduras, descargas eléctricas, 
caídas, etc. Este dispositivo no es de uso doméstico ni apto para instalación 
permanente.

DECLARACIÓN DEL FABRICANTE
Por la presente, Astera LED Technology GmbH declara que el tipo de equipo 
electrónico NetBox cumple con las Directivas 2014 /35 /UE, 2014 /30 /UE, 
2011 /65 /UE y 2009 /125 /UE. El texto completo de la Declaración UE de 
Conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
https://astera-led.com/netbox.

AVISO FCC
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento puede anular la autorización del usuario para 
operar el equipo. 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida 
aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositi-
vo digital de Clase A, conforme a la parte 15 de las normas FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable contra inter-
ferencias perjudiciales cuando el equipo se utiliza en un entorno comercial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala y utiliza conforme al manual de instrucciones, puede causar in-
terferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. El funcionamiento 
de este equipo en una zona residencial probablemente cause interferencias 
perjudiciales, en cuyo caso el usuario deberá corregirlas por su cuenta.

ELIMINACIÓN
• No tire la unidad a la basura al final de su vida útil.
• Asegúrese de eliminar el dispositivo conforme a la 

normativa local y /o reglamentos aplicables para evitar la 
contaminación del medio ambiente.

• El embalaje es reciclable y puede eliminarse en conse-
cuencia.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solución

El NetBox no se 
enciende.

Cable defectuoso 
o batería vacía /
defectuosa

Conecte a la red eléctrica si 
funcionaba con batería. Sustituya 
el cable por uno en buen estado.

El indicador de nivel 
de carga no responde 
cuando el NetBox 
está conectado a la 
alimentación.

Batería defectuosa Contacte con el centro de servi-
cio para obtener asistencia.

La luminaria conectada 
no se carga.

PoE desactivado o 
cable defectuoso.

Compruebe que el indicador 
PoE junto al puerto esté 
activo; si no, vuelva a activar PoE. 
Asegúrese de utilizar un cable 
en buen estado.

• No utilice la unidad en zonas de alta temperatura ni bajo luz 
solar directa. Puede provocar un funcionamiento anómalo o 
daños en el producto.

• Utilice siempre un cable de seguridad adecuado al montar la 
unidad en altura.

• Conecte el cable de seguridad únicamente al soporte de 
seguridad previsto.

• Cumpla siempre los requisitos de seguridad locales.
• Mantenga fuera del alcance de niños y personas vulnerables
• Evite campos magnéticos o eléctricos (p. ej., transmisores 

de TV, dispositivos de comunicación), ya que pueden causar 
interferencias o daños.de TV, dispositivos de comunicación), ya 
que pueden causar interferencias o daños.

• No coloque el producto sobre carros, soportes, trípodes, 
abrazaderas o mesas inestables.

• Las superficies exteriores de la unidad pueden alcanzar hasta 
70°C (158°F) durante el funcionamiento normal.

• Asegúrese de que el contacto físico accidental con el disposi-
tivo sea imposible.

• Instale únicamente en lugares ventilados.
• No cubra el dispositivo.
• Deje que todas las unidades se enfríen antes de tocarlas.

Batería de iones de litio: esta unidad incorpora una batería recargable
de iones de litio.

• No exponer al fuego ni al calor.
• No desmontar ni modificar.
• No desechar en el fuego.
• No utilice la unidad si está dañada, hinchada, presenta fugas, 

está caliente o emite olor.
• Evite golpes, impactos fuertes, caídas o inmersiones; pueden 

provocar incendios o explosiones.
• No intente realizar el mantenimiento usted mismo. Abrir o 

retirar cubiertas puede exponerle a tensiones peligrosas u 
otros riesgos.

• Remita cualquier reparación a personal de servicio Astera 
cualificado.

• Utilice el NetBox únicamente con accesorios aprobados por 
Astera.

• Nunca almacene la unidad con la batería completamente des-
cargada. Recargue inmediatamente cuando esté vacía.

• Recargue completamente cada 6 meses si no se utiliza.
• No deje la batería cargando sin supervisión ni cerca de mate-

riales inflamables.
• Cumpla las leyes y normativas aplicables para el transporte, 

envío y eliminación de baterías. Para información sobre 
reciclaje de baterías de litio, fosfato de litio e iones de litio, 
contacte con una agencia gubernamental de reciclaje o con 
su servicio de gestión de residuos.

• Cargue siempre con el flight case abierto.
• Se recomienda cargar a una temperatura entre 15°C y 35°C.

Advertencia: en casos extremos, el abuso o mal uso de baterías están-
dar o recargables puede provocar:

• Explosión
• Incendio
• Generación de calor o emisión de humo y gases.

• No abra, aplaste, perfore, incinere, modifique ni cortocircuite 
la batería o la carcasa del producto.

• No introduzca objetos en las aberturas, ya que podrían entrar 
en contacto con puntos de tensión peligrosa o provocar un 
cortocircuito.

• No aplique alimentación si la unidad está dañada.
• No exponga la unidad a la lluvia, humedad ni la sumerja en 

líquidos. Peligro de descarga eléctrica.
• Precaución: riesgo de descarga eléctrica.
• Utilice el producto únicamente con el tipo de fuente de 

alimentación indicado en la etiqueta.
• No sobrecargue tomas de corriente ni alargadores para evitar 

riesgo de incendio o descarga eléctrica.
• Durante tormentas eléctricas o periodos prolongados sin 

uso, desconecte de la toma de corriente y de fuentes de 
alimentación externas.

• El NetBox debe instalarse cerca de una toma de corriente de 
fácil acceso.

Desconecte de todas las fuentes de alimentación y solicite servicio 
técnico si: 

• El cable de alimentación o el enchufe están dañados. No 
desechar en el fuego.

• Se ha derramado líquido en el producto o han caído objetos 
en su interior.

• El producto no funciona correctamente incluso tras seguir las 
instrucciones de uso.

• El producto ha caído o la carcasa está dañada.
• El producto muestra un cambio significativo en su rendimiento.
• Las piezas de sustitución deben estar especificadas por 

Astera. Las sustituciones no autorizadas pueden provocar 
incendios, descargas eléctricas u otros riesgos.

• Tras una reparación, solicite al técnico que realice compro-
baciones de seguridad para garantizar que el producto se 
encuentra en condiciones seguras de funcionamiento.

Débrancher toutes les sources d'alimentation et faire appel à un 
technicien si:

• Le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé. Ne pas 
jeter au feu.

• Un liquide a été renversé dans le produit ou des objets sont 
tombés à l'intérieur.

• Le produit ne fonctionne pas normalement même après avoir 
suivi les instructions d'utilisation.

• Le produit est tombé ou le boîtier est endommagé.
• Le produit présente un changement notable de performance.
• Les pièces de rechange doivent être spécifiées par Astera

Les substitutions non autorisées peuvent provoquer des 
incendies, des électrocutions ou d'autres dangers.

• Après l'entretien ou la réparation, demander au technicien 
d'e�ectuer des contrôles de sécurité pour s'assurer que le 
produit fonctionne en toute sécurité.

INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement le manuel. Veiller à 
toujours inclure le manuel si vous transmettez, louez ou vendez l'appareil 
à un autre utilisateur. Faire preuve de prudence lors de l'utilisation de 
l'appareil. Ce produit est réservé à un usage professionnel. Il n'est pas 
destiné à un usage domestique.

• Ne pas utiliser l'appareil dans des zones où les températures 
sont élevées ou sous la lumière directe du soleil. Cela peut en-
traîner un fonctionnement anormal ou endommager le produit

• Utiliser toujours un câble de sécurité approprié lors du mon-
tage de l'appareil au-dessus de la tête.

• Ne connecter le câble de sécurité qu'au support de sécurité 
prévu.

• Respecter toujours les exigences locales en matière de 
sécurité.

• Tenir à l'écart des enfants et des personnes vulnérables.
• Éviter les champs magnétiques ou électriques (par exemple, 

les émetteurs de télévision, les appareils de communication), 
car ils peuvent provoquer des interférences ou des dommag-
es. 

• Ne pas placer le produit sur un chariot, un support, un trépied, 
une console ou une table instable.

Batterie LI-ION : Une batterie lithium-ion rechargeable est intégrée à cet
appareil.

• Ne pas mettre au feu ou à la chaleur.
• Ne pas démonter ou modifier.
• Ne pas jeter au feu.
• Ne pas utiliser l'appareil s'il est endommagé, gonflé, s'il fuit, s'il 

est chaud ou s'il émet des odeurs.
• Éviter les chocs, les impacts violents, les chutes ou les 

plongeons, car cela pourrait provoquer un incendie ou une 
explosion.

• Ne pas essayer de réparer le produit vous-même. L'ouverture 
ou le retrait des couvercles peut vous exposer à des tensions 
dangereuses ou à d'autres risques.

• Confier toute réparation à un technicien qualifié d'Astera.
• N'utiliser NetBox qu'avec des accessoires approuvés par 

Astera.
• Ne jamais ranger l'appareil lorsque la batterie est complète-

ment déchargée. Recharger toujours l'appareil dès qu'il est 
vide.

• Recharger complètement l'appareil tous les 6 mois s'il n'est 
pas utilisé.

• Ne pas laisser la batterie en charge sans surveillance ou à 
proximité de matériaux inflammables.

• Respecter les lois et réglementations en vigueur pour le 
transport, l'expédition et l'élimination des batteries. Pour plus 
d'informations sur le recyclage des batteries au lithium, au 
lithium-phosphate et au lithium-ion, contacter une agence 
gouvernementale de recyclage ou votre service d'élimination 
des déchets.

• Toujours charger avec la valise de transport ouverte.
• Il est recommandé de charger l'appareil à une température 

comprise entre 15 °C et 35 °C.
Avertissement : Dans des cas extrêmes, l'abus ou la mauvaise utilisation 
de batteries standard / rechargeables peut conduire à :

• Une explosion
• Un départ d'incendie
• Une production de chaleur ou développement de fumées et 

de gaz.
• Ne pas ouvrir, écraser, percer, incinérer, modifier ou 

court-circuiter la batterie ou le boîtier du produit.
• Ne jamais introduire d'objets dans les ouvertures, car ils pour-

raient entrer en contact avec des points de tension dangereux 
ou provoquer un court-circuit.

• Ne pas mettre l'appareil sous tension s'il est endommagé.
• Ne pas exposer l'appareil à la pluie, à l'humidité ou l'immerger 

dans tout liquide. Risque d'électrocution.
• Attention : risque d'électrocution.
• N'utiliser le produit qu’avec le type de source d'alimentation 

indiqué sur l'étiquette de marquage.
• Ne pas surcharger les prises murales ou les rallonges afin 

d'éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution.
• En cas d'orage ou d'inutilisation prolongée, débrancher 

l'appareil de la prise murale et des sources d'alimentation 
externes.

• La NetBox doit être installée à proximité d'une prise de 
courant qui doit être facilement accessible.

• Les surfaces extérieures de l'appareil peuvent devenir 
chaudes, jusqu'à 70 °C (158 °F) en fonctionnement normal.

• Veiller à ce que tout contact physique accidentel avec 
l'appareil soit impossible.

• Installer uniquement dans des endroits ventilés.
• Ne pas couvrir l'appareil.
• Laisser refroidir tous les appareils avant de les toucher.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Attention : Les liquides qui pénètrent dans le boîtier de 
l'appareil peuvent provoquer un court-circuit et endommager 
les composants électroniques. Ne pas utiliser de produits de 
nettoyage ou de solvants. Nettoyer uniquement à l'aide d'un 
chi�on doux et humide.

MONTAGE DE SÉCURITÉ SECONDAIRE
La NetBox doit toujours être 
sécurisée par un câble de 
sécurité lorsqu'elle est utilisée 
en position suspendue. 
En cas de défaillance de la 
suspension primaire, 
l'appareil ne doit pas tomber 
de plus de 20 cm.

Utiliser l'œillet 
de sécurité 
pour le câble de 
sécurité.
Vérifier les rè-
gles de sécurité 
en vigueur dans 
votre région.

ÉLIMINATION
• Ne pas jeter l'appareil à la poubelle à la fin de sa durée de 

vie.
• Veiller à se débarrasser de l’appareil conformément aux 

ordonnances et /ou règlements locaux afin d'éviter de 
polluer l'environnement!

• L'emballage est recyclable et peut être éliminé en 
conséquence.

DÉCLARATION DU FABRICANT
Par la présente, Astera LED Technology GmbH déclare que l’équipement 
électronique de type NetBox est conforme aux directives 2014 /35 /UE, 2014 
/30 /UE, 2011 /65 /UE, 2009 /125 /UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l'UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
https://astera-led.com /netbox.

AVIS FCC
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie 
responsable de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à faire 
fonctionner l'équipement. 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interfé-
rences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de classe A, conformément à la partie 15 des règles de 
la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles lorsque l'équipement est utilisé dans un en-
vironnement commercial. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des 
fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément au manuel 
d'instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone résidentielle est suscep-
tible de provoquer des interférences nuisibles, auquel cas l'utilisateur devra 
corriger les interférences à ses propres frais.

Código de pedido AST-NETBX
Autonomía de la batería 12 h
Vida útil de la batería 80 % after 400 cycles
Tiempo de carga (nominal) 3 h 30 min

Entrada AC 100 - 240 VAC, 50/60 Hertz, 
115 VAC - 5.2 A / 230 VAC - 2.9 A

Conectores AC PowerCON TRUE1 
DENTRO / FUERA

Salida CC 4 x 55 VCC – 1,67 A
Entrada / salida de datos Ethernet
Salida a luminarias 4 x EtherCON PoE++
Conectores de datos EtherCON DENTRO / FUERA
Velocidad del puerto Ethernet 100 Mbit/s
Relé Ethernet de seguridad Si
Grado de protección IP 
cableado / sin cable IP65

Temperatura ambiente de 
funcionamiento 0 - 40 °C / 32 - 104 °F

Peso 2400 g / 5,29 lb

Dimensiones (L x A x P) 226 mm x 145 mm x 55,5 mm / 
8,90" x 5,75" x 2,19"

Opciones de montaje UNC 3/8"-16 Ø orificio 12,5 mm

ESPECIFICACIONES - DATOS TÉCNICOS DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

La NetBox ne 
s'allume pas.

Câble défectueux ou bat-
terie vide ou défectueuse

Brancher l'appareil sur le secteur 
s'il fonctionnait sur batterie. Rem-
placer le câble par un câble dont 
le fonctionnement est connu.

L'indicateur de niveau 
de charge ne répond 
pas lorsque la Net-
Box est connectée à 
l'alimentation.

Batterie défectueuse Contacter le centre de service 
pour obtenir de l'aide.

Le projecteur con-
necté ne se recharge 
pas.

Le PoE est désactivé ou le 
câble est défectueux.

Vérifier que le voyant PoE à côté 
du port est actif, si ce n'est pas 
le cas, réactiver le PoE. Veiller 
à utiliser un câble de qualité 
connue.

SPÉCIFICATIONS - DONNÉES TECHNIQUES

Code de commande AST-NETBX
Autonomie de la batterie 12 h
Durée de vie de la batterie 80 % après 400 cycles
Temps de charge (nominal) 3 h 30 min

Entrée AC 90 – 264 VCA, 50/60 Hz, 
115 VCA – 5,2 A / 230 VCA – 2,9 A

Connecteurs AC PowerCON TRUE1 
ENTRÉE / SORTIE

Sortie CC 4 x 55 VCC – 1,67 A

Entrée / sortie de données Ethernet

Sortie du projecteur 4 x EtherCON PoE++
Prises de données EtherCON ENTRÉE / SORTIE

Vitesse du port Ethernet 100 Mbit/s
Relais Ethernet à sécurité 
intégrée Oui

Indice IP câblé / non câblé IP65

Température ambiante de 
fonctionnement 0 - 40 °C / 32 - 104 °F

Poids 2 400 g / 5,29 lb

Dimensions (L x l x H) 226 mm x 145 mm x 55,5 mm / 
8,90" x 5,75" x 2,19"

Options de montage Trou 3/8"-16 UNC Ø 12,5 mm
Alle angegebenen Spezifikationen sind Richtwerte und können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Precaución: la entrada de líquidos en la carcasa puede provo-
car un cortocircuito y dañar la electrónica. No utilice agentes de 
limpieza ni disolventes. Limpie únicamente con un paño suave 
ligeramente humedecido.

MONTAJE DE SEGURIDAD SECUNDARIO
El NetBox debe asegurarse 
siempre con un cable de 
seguridad cuando se utilice 
suspendido. Si falla la 
suspensión principal, el 
dispositivo no debe caer más 
de 20 cm.

Utilice el cánca-
mo de seguridad 
para el cable 
de seguridad.
Compruebe la 
normativa de 
seguridad vigente 
en su región.

Todas las especificaciones proporcionadas corresponden a valores típicos y son susceptibles de 
modificaciones sin previo aviso.

INTRODUCTION / UTILISATION PRÉVUE
La NetBox est un appareil professionnel qui permet d'alimenter, de configur-
er et de contrôler simultanément jusqu'à quatre luminaires Astera compat-
ibles. Elle combine l'alimentation et la charge PoE++ avec la fonctionnalité 
PrepBox dans un seul appareil résistant aux intempéries. La NetBox permet 
un réglage rapide des appareils pour un fonctionnement autonome, une 
connexion via l'AsteraApp ou une préparation à l'utilisation du DMX. Elle 
peut transmettre des données de commande basées sur Ethernet (Art-Net 
ou sACN) aux appareils connectés et fonctionne également comme un 
pont Bluetooth (BTB) pour transmettre le signal AsteraApp. Le panneau de 
commande reprend l'interface familière d'Astera et permet d'accéder aux 
paramètres et fonctions essentiels du menu. Une interface Web permet de 
mettre à jour le micrologiciel et d'ajouter des options de configuration. La 
NetBox peut être utilisée debout ou suspendue. À cette fin, l'appareil est 
équipé d'un mécanisme de gréement rétractable et d'un filetage 3/8"-16 UNC 
au bas de l’appareil, qui o�rent diverses possibilités de fixer des accessoires 
de montage appropriés. Le contrôle basé sur le PoE permet de configurer les 
luminaires à des distances allant jusqu'à 100 m / 328 ft. Il est conçu pour une 
utilisation à l'intérieur et à l'extérieur et a un indice de protection IP65.

Ne pas secouer l'appareil. Éviter de recourir à la force brute lors de l'instal-
lation ou de l'utilisation de l'appareil. Lors du choix du lieu d'installation, 
veiller à ce que l'appareil ne soit pas exposé à une chaleur extrême ou à la 
poussière. Éviter la lumière directe du soleil pendant de longues périodes. La 
température ambiante spécifiée doit être maintenue. Tenir l'appareil à l'écart 
de toute source d’accumulation de chaleur (en particulier dans les voitures) 
et des appareils de chau�age. Ne jamais utiliser l'appareil branché sur 
l’alimentation secteur en cas d'orage. Une surtension peut détruire l'appareil. 
Débrancher toujours l'appareil en cas d'orage. Veiller à ce que la zone située 
sous le lieu d'installation soit bloquée lors du montage, du démontage ou 
de l'entretien de l'appareil. Fixer toujours l'appareil à l'aide d'un câble de 
sécurité approprié. N'utiliser l'appareil qu’après s’être familiarisé avec ses 
fonctions. Veuillez noter que les modifications non autorisées de l'appareil 
ne sont pas permises pour des raisons de sécurité ! Si cet appareil est utilisé 
d'une manière di�érente de celle décrite dans le présent manuel, il risque 
d'être endommagé et la garantie peut être annulée. La clause de non-re-
sponsabilité s'applique à tous les dommages, responsabilités ou blessures 
résultant du non-respect des instructions contenues dans le présent manuel. 
En outre, toute autre opération peut entraîner des dangers tels que des 
courts-circuits, des brûlures, des chocs électriques, des accidents, etc. Cet 
appareil n'est pas destiné à un usage domestique et ne convient pas à une 
installation permanente.

6. Panel de control integrado / Panneau de commande 
intégré / 

El NetBox dispone de un panel de control con pantalla y botones de 
menú. Los LED de estado numerados (1 – 4) corresponden a los puertos 
de salida Ethernet e indican el estado de las luminarias conectadas.

NOTA: Si no hay ninguna luminaria seleccionada, el panel de control se 
utiliza para acceder al menú principal del NetBox. Una vez seleccionada 
una luminaria, la pantalla muestra el menú de la(s) luminaria(s) 
conectada(s).

Utilice los botones de menú para navegar por el menú principal.
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